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ВВЕДЕНИЕ.

В последние десятилетия проблемы интертекстуальности приобретают особое значение в рамках совокупных филологических исследований. Теория интертекстуальности, зародившаяся в середине нашего века и получившая столь глубокое развитие в трудах как отечественных, так и зарубежных исследователей, является чрезвычайно плодотворной в плане интерпретации художественного текста. 

В настоящее время можно говорить о нескольких видах языковой реализации категории интертекстуальности в тексте, к которым относятся цитаты, аллюзии, афоризмы, иностилевые вкрапления и пародии. Текстам пародий и посвящено настоящее дипломное исследование.

Актуальность настоящего дипломного сочинения определяется несомненным интересом современных исследователей к феномену интертекстуальности в контексте теории «диалогизированного сознания» М.М.Бахтина, а также к жанру литературной пародии, сохраняющему свою злободневность и в настоящее время.

Научная новизна исследования заключается в попытке рассмотрения текста пародии как частного случая проявления категории интертекстуальности и выявления особенностей ее языковой реализации в художественном тексте.

В подобной связи целью работы является анализ и систематизация структурно-композиционных и языковых средств, служащих для создания эффекта пародийности в текстах пародий немецкоязычной литературы на примере больших и малых литературных жанров.

Для достижения данной цели были поставлены следующие задачи:

1. рассмотрение самого феномена интертекстуальности в свете теории «диалогизированного сознания» М.М.Бахтина;

2. обзор основных форм проявления категории интертекстуальности в художественном тексте;

3. раскрытие особенностей жанра пародии в контексте интертекстуальности и отграничение ее от сходных с ней литературных жанров;

4. анализ средств создания текста пародии на композиционном уровне художественного текста;

5. анализ и систематизация средств создания пародийного эффекта на лексическом уровне.

Материалом для исследования послужили повесть современного немецкого писателя У.Пленцдорфа «Die neuen Leiden des jungen W.» и тексты стихотворных пародий немецких писателей 19-20 веков.

Работа состоит из введения, трех глав, заключения, списка библиографических источников, насчитывающего 66 наименований (из них 20 – на немецком языке), списка сокращений и списка использованной литературы.

В главе I «Пародия как способ актуализации категории интертекстуальности в тексте художественного произведения» освещаются центральные вопросы теории интертекстуальности и жанровые особенности текста пародии как одного из способов актуализации категории интертекстуальности. При этом основное внимание уделялось исследованиям Ю.Кристевой, И.В.Арнольд и Ю.М.Лотмана, которые основывались на теории «диалогизированного сознания» М.М.Бахтина.

В главе П. «Лингвостилистические средства создания текста пародии У.Пленцдорфа «Die neuen Leiden des jungen W.» работа ведется на практическом исследовании текста повести У.Пленцдорфа «Die neuen Leiden des jungen W.», представляющего собой пародию на жизнь современного общества, где пародийный эффект возникает в результате постоянной «переклички» текста Пленцдорфа с романом классика немецкой литературы И.В.Гете «Die Leiden des jungen Werther». Особое внимание уделяется структурно-композиционным средствам и средствам лексического уровня, благодаря которым читатель ощущает постоянную связь текста-оригинала и текста-пародии.

В главе Ш. «Реализация жанра пародии в коротких литературных формах» предлагается языковой анализ интертекстуальных связей в контексте жанра пародии на уровне стихотворений. 

В заключении обобщаются результаты исследования и представляются выводы, актуальные для дальнейшей разработки проблемы.
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